50 Jawaban dalam Bahasa Mandarin yang Membuatmu

Terdengar Seperti Orang Lokal
1
Ni zu‘|j‘|n zénmeyang?
PRI B AR ?

Bagaimana kabarmu akhir-akhir ini?

W4 haishi lao yangzi, ni ne?
Wik R T, IRIe?

Masih sama seperti yang dulu, bagaimana denganmu?

2
Ta z&nme hai b 14i?
flt/EAEAK?

Kenapa dia belum datang?

Shui zh1dao ne?
WERNIE W 2

Mana kutahu?

3
Ni nanpéngyou zhidao le kénding hui bu gaoxing de.
TREMAFNIE T H 2 2 A=

Kalau pacarmu tahu, dia pasti tidak senang.

Na you zénmeyang ne?
A SE AT ?

Terus harus bagaimana?

4
Ni yigérén néng gaoding ma?
PR—A N RESRE S ?

Bisakah kamu mengatasinya sendiri?

Xigocai yT dié!
PR

Itu sangat mudah!
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50 Jawaban dalam Bahasa Mandarin yang Membuatmu

Terdengar Seperti Orang Lokal

5
Ni de jido zénme le?
REIAE A T ?

Ada apa dengan kakimu?

Méishénme dabulido de, zhishi niu le yixia.
BHAKRATH, REMT—T.

Tidak apa-apa, hanya keseleo sedikit.

6

Ta shéngbing le, sudyi lai bulido le.
AT T, FTRARANT T

Dia sedang sakit, jadi dia tidak bisa datang.

Hao, wo zhidao le.
ﬁ}’ ﬁ%ﬂﬁ? o
Oke, baiklah.

7
W6 gén wod nanpéngyou fénshdu le.
WIRL BT 7 -

Aku putus dengan pacarku.

Bu hui ba!
ANEE
Mustahil!

8
W hao pa wo shiyongqt guod bulido.
T ta R A T .

Aku takut, jika tidak akan lulus masa percobaan.

Bié danxin le. W6 xiangxin ni kéyi de.

BIAHL T BAREVRAT LA
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50 Jawaban dalam Bahasa Mandarin yang Membuatmu

Terdengar Seperti Orang Lokal

Jangan khawatir! Aku yakin kamu bisa melakukannya.

9
Mingtian ni néng bang wo banjia ma?
R AR BE T e 5 2

Bisakah kamu membantuku pindah besok?

Méi wenti!
15 7] !

Bisa!

10
Bu haoyisi, wo chidao le.
e, FIBR T,

Maaf, saya terlambat.

Méishir!
BHIL!
Tidak apa-apa

11
Bu haoyisi, wd wang le.
A, LET .

Maaf, aku lupa.

Méiguanxi!
BRAR!
Tidak apa-apa.

12

Ni xidng cht zhdngcan haishi xican?

TRAENg Hh AL JE Y% ?

Kamu ingin makan makanan Cina atau Barat?

Suibian ba.
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Terdengar Seperti Orang Lokal
B (S REL

Terserah.

13
Déng wo yixia, wé mashang jiu dao!
X, LY EE)

Tunggu aku, sebentar lagi aku sampai!!

Bié zhaoji, manman lai!
MES, 1EEK!

Tidak usah buru-buru, santai saja.

14

W4 zuijin pang le hao dud.
0ol A i A

Akhir-akhir ini aku bertambah gemuk.

W6 yé shi.
Tt
Aku juga.

15
Laoban, xia gé yué wod néng xidjia ma?
MG A H IRAER R ?

Pak, apakah saya bisa cuti bulan depan?

Na yao kan gingkuang.
MREETF I

Lihat nanti.

16

Ni chi bao le ma?

TRIGH 112

Apakah kamu sudah kenyang?
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Terdengar Seperti Orang Lokal
W04 chi bao le.
Lz 7.

lya, aku sudah kenyang.

17
Ni néng jié wo yigian kuai gian ma?
IREEAT R — Tk ?

Bolehkah aku meminjam 1000 yuan?

Méiménr!
B TL
Tidak!

18
W0 wan yidian géi ni da dianhua.
M — FBIRIT R

Aku akan meneleponmu nanti.

Xing.
//fi:o
Okay!

19
W6 yao cizhi le!
WEFIA T

Aku ingin mengundukan diri dari tempat kerjaku.

Ni yijing gén wo shud guo le!
ReZ R 1!

Kamu sudah membertitahuku!

20
W4 xiang gén ta lihdn.
FAR A B 45

Aku ingin bercerai.
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Ni zai kaiwanxiao ma?
PRAEFFPLoEnG 2

Apakah kamu bercanda?

21
W4 de diannao haoxiang huai le.
AR RN T .

Sepertinya komputerku rusak.

Rang wo lai kankan.
iR EE

Coba aku cek.

22
Xiéxie ni bang le wé zhéme dud!
PR T RIZAZ !

Terima kasih telah banyak membantuku!

W0 hén gaoxing néng bangdao ni.
AR R RETE 2R

Aku senang bisa membantumu.

23

Ta mingtian lai bu 1ai?

At B R RANK?

Apakah besok dia akan datang?

W& bushi hén quéding.
TASARME -
Aku tidak yakin.

24
W4 hai yiwéi ni zai shéng wo de qi ne!l

FAE VI IRIE A A W !
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Terdengar Seperti Orang Lokal

Aku kira kamu marah kepadaku.

Méiydu, ni wuhui wo le.
Bh, RRSET

Tidak, kamu salah paham terhadapku.

25
Yao buyao zai kan yixia qgita kuanshi de xiézi?
ARG — T HER R ET?

Apakah Anda ingin melihat model sepatu lainnya?

Suanle.

HT .
Tidak usah.

26
Zuadtian wo dan zai lubian xidxi,
WE R IR EE AT IR,

Kemarin aku jongkok di pinggir jalan untuk beristirahat,

ranhou ba maozi fang zai dishang,
SR JEAEIE A L

Lalu meletakkan topiku di tanah,

jiegud you y1 gé rén wang wd maozi li reng le yikuai gian!
G5 RA — D NAEIME T Y T R

Kemudian seseorang melemparkan 1 yuan ke dalam topiku!

Shi ma? Na tai gaoxiao le!
e ? R T !

Sungguh? Lucu sekali!

27
W0 zhdodao xin gongzuo le!

AR TAE 1!
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Aku sudah mendapatkan pekerjaan baru!

Na tai hao le!
Ly S

Bagus!

28
Ni xia le wo y1 tiao!
RIS T R —k !

Kamu mengagetkanku!

29
W4 cai bu xiangxin ni shud de shi zhén de.
A AHE IRV EL I

Aku tidak percaya apa yang kamu katakan itu benar.

Xin buxin you ni!
fEAME R !

Percaya nggak percaya!

30
Ni cai dao wo de jiao le!
PRERZIF AR 1!

Kamu menginjak kakiku!

(Bu haoyisi) W6 bushi guyi de!
(A7 ) FRAN S s A !
(Maaf) Aku tidak sengaja!

31
Ni zai ganma?
PRLETWRR 2

Apa yang sedang kamu lakukan?

Yao ni guan!
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TARE !

Bukan urusanmul!

32
Ni zhidao ma? Ta you shéngzhi le!
PRFATENS ? W SCTHHA T !

Tahukah kamu? Dia dipromosikan lagi!

Na tai bu gongping le ba!
HERAL 7 g !
Itu tidak adil!

33
Na jia gongsT zuadtian xuanbu pochan le.
HEF A FER AT T o

Perusahaan itu menyatakan bangkrut kemarin.

Zénme kénéng!
BT RE!

Bagaimana mungkin!

34
Ni xiang hé shénme yinliao? Kaféi haishi cha?
PRARIE A A PORE? BIHEE 2 4% ?

Kamu ingin minum apa? Kopi atau teh?

Dou kéyi.
#RT A
Apa saja boleh.

35
Rugud ni bu bang ta dehua, ta hui shéngqi de.
WRARA AL E, A4S,

Jika kamu tidak membantunya, dia akan marah.
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Guan ta ne!
AL e !
Masa bodoh!

36
Ni zh1dao Yilang de shoudua zai nali ma?
RN B BT FCD 15 AR R L P 2

Tahukah kamu di mana ibu kota Iran?

Ni ba wo géi wenzhu le, wo bu zhidao.
RAEREGME 1, FARIE.

Kamu bertanya kepadaku, mana kutahu.

37
Ni xidng shénme shihou jianmian? Mingtian haishi houtian?
PRAEAE AR Wi ? B RIE R JA R ?

Kapan kamu ingin bertemu? Besok atau lusa?

W6 wlsudwei.
HICHTE -

Terserah (hari apa).

38
W0 jintian yitian dou meéi chi dongxi.
AR —RHENEAR

Hari ini aku belum makan apa pun.

Nanguai ni zhéme é!
HEPEARIZ AT !

Pantas saja kamu sangat kelaparan.

39
W6 zénme you cuod le?
RELNEET?

Bagaimana bisa aku melakukan kesalahan lagi?
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Rénwuawanrén ma!
NTG5E N WH!

Tidak ada yang sempurna!

40
Ni shénme shihou qu Mé&iguo6?
PRAT 2 i 25 55 [ 2

Kapan kamu akan pergi ke Amerika Serikat?

W04 hai méi xiang hao.
HIL BT

Aku belum memutuskan.

41
Zhé kuan qunzi yéu héngsé de ma?
P ¢ S EANCEN UL

Apakah rok ini ada yang warna merah?

W& qu cha yixia.
KEE T,

Saya cek dulu sebentar.

42
Fuwulyuan, maidan!
MR 5h, SLE

Pelayan, tolong bonnya!

Qing shaodéng!
iR

Mohon tunggu sebentar!

43
Ta de yingyu z&€nmeyang?
I ) ETE B ARE?
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Bagaimana kemampuan bahasa Inggrisnya?

Bu zénmeyang.
NEAFE
Tidak begitu bagus.

44
Na jia canting de cai zénmeyang?
IRF BT B ARE?

Bagaimana rasa makanan di restoran itu?

Hai kéyi.
AT LL,

Lumayan.

45
Shéngyi haihao ma?
A IR ?

Bagaimana keadaan bisnismu?

Yiban.
#O

Lumayan.

46
Ta de putonghua zénmeyang?
il (B B AR ?

Bagaimana kemampuan bahasa Mandarinnya?

Hai bucuo!
WEAEE !

Bagus!

47

Wobmen yinggai méitian dou yundong.
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Terdengar Seperti Orang Lokal
HAINL %A RARIBE] o

Kita seharusnya berolahraga setiap hari.

Ni shuo de dui!
PRULIFXT !

Kamu benar!

48
W06 juéde mingtian kénéng hui xiayu.
LAFPIRATRE S TN .

Aku rasa sepertinya besok akan turun hujan.

W6o yé juéde.
PRI

Aku sepemikirian denganmu.

49

Zhé jia dian zhouri bu kaimén.
EFEREATTT,

Toko ini tidak buka di hari Minggu.

O! Zhéyang a!
ML R
Oh begitu!

50
Kuaidian!
PR

Ayo cepat!

Bié cut wo!

PR !

Jangan memburu-buru!
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